
 

    

RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A :  
 
Bid Receiving/Réception des sousmissions 
 
Procurement & Contracting Services 
VISITOR’S CENTRE - Main Entrance 
73 Leikin Drive, Mailstop #15 
Ottawa, Ontario K1A 0R2 Canada 
Attn: Shannon Plunkett 
 
Services d’acquisitions et des marchés 
CENTRE DES VISITEURS - Entrée Principale 
73 promenade Leikin, Mailstop #15 
Ottawa (Ontario) K1A 0R2 Canada 
Attn: Shannon Plunkett 

 
 
AMENDMENT TO THE 
REQUEST FOR A STANDING 
OFFER  
 
MODIFICATION A LA 
DEMANDE D’OFFRE A 
COMMANDES 
 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Request for a Standing Offer remain the 
same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de la 
demande d’offre à commandes demeurent les 
mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaires : 

Title – Sujet 
Télécommunications, batteries à décharge 
poussée. 

Date 
Le 3 Octobre, 2016 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
201702438 

Amendment No. – 
Nº de la modification 
002 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
201702438 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

At /à : 14 h EST (Eastern Standard Time) 
HNE (heure normale de l’Est)  

On / le : 1er novembre 2016 

Delivery - 
Livraison 
 

Taxes - Taxes Duty – Droits 
 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
 

Instructions 
 

Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
Candice Therien (Candice.Therien@rcmp-grc.gc.ca) 

Telephone No. – No. de téléphone 
613-843-3826 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
613-825-0082 

  

Delivery Required – 
Livraison exigée 
 

Delivery Offered – 
Livraison proposée 
 

Vendor/Firm Name, Address and Representative – Raison sociale, 
adresse et représentant du fournisseur/de l’entrepreneur: 
 
 
 
 
 

Telephone No. – No. de téléphone 
 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
 

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 
(type or print) – Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom 
du fournisseur/de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères 
d’imprimerie) 
 
 

Signature 
 

Date 
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La présente modification vise à : 

• Répondre aux questions reçues durant la période de la demande d'offre à commandes (DOC). 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Q1)      Dans l'annexe A, on demande un coût par site (division), mais je n'ai pas vu quelle est la quantité 

de batteries requises par site (division). 
 
R1)      Nous vous demandons de fournir un prix unitaire par division. 
 
Q2)     Avez-vous besoin de services d'installation par site? Si oui, l'installation doit-elle être effectuée 

pendant les heures normales de bureau? 
 
R2)      Non. 
 
Q3)      Avez-vous une demande concernant la période minimale de garantie à partir de la date 

d'expédition de la batterie? 
 
R3)      Veuillez examiner les dispositions relatives à la garantie de la clause 2010A du Guide des CCUA 

(comme indiqué à la Partie 6B, Clauses du contrat subséquent).  
 
Q4)      Que signifie l'atténuation des risques liés au taux de change : Guide des CCUA – C3011T 

(2013-11-06), Fluctuation du taux de change? Est-ce que le prix de la batterie fluctuera, selon le 
taux de change? 

 
R5)      Comme indiqué dans la Partie 2, section 2.1, toutes les clauses énumérées dans la demande 

d'offres à commandes sont reproduites dans le Guide des Clauses et conditions uniformisées 
d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-
conditions-uniformisees-d-achat). 

 
 
Q5)      Est-ce que tous vos sites disposent d'un quai de chargement pour la livraison des batteries? 
 
R5)       Oui. 
 
Q6)      Dans l'exigence obligatoire 2.8, il est mentionné que la batterie doit être dotée de poignées de 

transport, en plastique dur, de chaque côté.  Accepteriez-vous une batterie plutôt dotée d'une 
sangle, comme une sangle de 1 pouce de large en nylon? 

 
R6)      Non, une sangle en nylon n'est pas acceptable.  Les poignées larges en plastique sont nécessaires 

lorsque les techniciens de la GRC transportent plusieurs batteries à des sites radio éloignés. Une 
poignée en matériel dur sur chaque côté permet de faciliter le transport des batteries par les 
techniciens. 

 
 


